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1. CONoMOH NOPOOHMCS C dhapaoHoM, LapeM ErnneTckum, n B3sin 3a cebst ooyb papaoHa v
BBeN ee B ropog [lasnaos, OOKONE HE NOCTPOMN AoMa CBOero 1 goma ['ocnofHsa v CTeHbl
Bokpyr Vepycanuma.

YTMO: | noceosiymscs CONOMOH i3 hapaoHOM, ErMneTCcbknM Lapem, i B3saB papaoHOBY OOYKY, i
BBiB ii 0o asuaosoro MicTa, Wwe [0KM BiH He 3akKiH4MB ByayBaTu CBOro AOMY i Xpamy
"ocnogHbOro, Ta Mypy Haskonio Epycanumy.

KJV: And Solomon made affinity with Pharaoh king of Egypt, and took Pharaoh's daughter, and
brought her into the city of David, until he had made an end of building his own house, and the
house of the LORD, and the wall of Jerusalem round about.

2. Hapop elwe npuHocun XepTBbl Ha BbicoTax, Mbo He Hbln NOCTPOEH oM MMeHn "ocnoaa oo
TOr0 BPEMEHN.

YMNO: Ta HapoL4 NpvHOCKB XepTBU Ha naripkax, 6o He 6yB e 30ynoBaHWiA giM ans
locnofoHbOro IMeHu ax oo TUX OHIB.

KJV: Only the people sacrificed in high places, because there was no house built unto the name
of the LORD, until those days.

3. N Bo3nobun ConomoH Nocnopa, xoas no ycrasy [laBnaa, oTua CBOEro; HO U OH NMPUHOCK
XepTBbl N KyPEeHUs Ha BblCOTaXx.

YNO: | nonobue ConomoH Nocnopa, wob xoamtn noctaHoBamm ceoro 6atbka [asnaa, Tinbku
 BIH NPUHOCKB XepTBU Ta KaauB Ha naripkax.

KJV: And Solomon loved the LORD, walking in the statutes of David his father: only he
sacrificed and burnt incense in high places.

4. N nowen uapb B [aBaoH, 4T0Obl NPUHECTN TaM XepTBy, MO0 TaM Obin rNaBHbIA XePTBEHHMK.
ThicA4y BCECOX XeHUM Bo3HEC CONMOMOH Ha TOM XEPTBEHHUKE.

YMO: | niwos 6ys uap ao ls'oHy, wWob NpMHOCUTU TaM XepTeu, 60 To HaWBINbLKA Naripok.
Tucady uinonaneHb npuHic CONOMOH Ha TOMY XEepPTiBHUKOBI.

KJV: And the king went to Gibeon to sacrifice there; for that was the great high place: a
thousand burnt offerings did Solomon offer upon that altar.

5. B M'aBaoHe sisuncst N'ocnoab ConoMoHy BO CHe HouYbto, U ckasan bor: npocu, 4to natb Tebe.
YMNO: Y [is'oHi 3'a8uBca Mocnoab oo ConomoHa B HidHOMY cHi. | Bor ckasas: Mpocu, wo A mato
natu 1o6i!

KJV: In Gibeon the LORD appeared to Solomon in a dream by night: and God said, Ask what |
shall give thee.
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6. N ckazan ConomoH: Tel caenan paby Teoemy [laBuay, OTLY MOEMY, BENMKYIO MUIOCTb; 1 3a
TO, YTO OH xoaun npen Tobo B UCTUHE U NpaBAe N C UCKPEHHUM cepaueMm npen Toboto, Thl
COXpaHun emy 3Ty BENNKYIO MAIOCTb M AAPOBan eMy CbiHa, KOTOPLIA cnaen bbl Ha npecTone
ero, Kak 3T0 U eCTb HblHe;

YNO: A ConomoH Bigka3sas: Tu 3pobus 6yB Bennky Munictb i3 pabom Ceoim [asnnom,
6aTbkOM MOiM, SK BiH XO4MB nepen nuuem TBOIM NpaBAolo Ta NpaBenHIiCTO, Ta MPOCTOTO
cepus 3 Toboto. | 36epir Tu ioMy Ty BENNKY MUNICTb, | AaB MOMY CMHA, WO CUANTb Ha A0ro
TPOHI, SIK € 1 LbOrO OHS.

KJV: And Solomon said, Thou hast showed unto thy servant David my father great mercy,
according as he walked before thee in truth, and in righteousness, and in uprightness of heart
with thee; and thou hast kept for him this great kindness, that thou hast given him a son to sit on
his throne, as it is this day.

7. v HbiHe, Tocnoamn Boxe moii, Tol nocTaBmn paba Teoero uapem Bmecto [lasuaa, otua
MOEro; HO S OTPOK ManbliA, HEe 3HAK HWU MOEro BbIXO4a, HY BXOL4A;

YMO: A tenep, Nocnoan, Boxe, Tn BunHnB Ceoro paba uapem 3amictb 6atbka moro [dasuaa,
a 9 HeJOPOCTOK, HEe 3HaK BUXOLY Ta BXOLY.

KJV: And now, O LORD my God, thou hast made thy servant king instead of David my father:
and | am but a little child: I know not how to go out or come in.

8. n pab TBoit--cpean Hapoaa TBoero, koTopblii 3bpan Tbl, HAPOAA CTONIb MHOTOYUCNIEHHOTO,
4TO MO MHOXECTBY €ro HENMb3s HN NCYUCNUTL €ro, H1 0603peTh;

YNO: A pab Tsiit cepen Hapoay Teoro, sikoro Tu Bubpas, BiH HapO4 YUCNEHHWIA, WO AOro He
MOXHa aHi 3Ni4NTK, aHi 3paxyBaTti Yepes3 MHOroTY.

KJV: And thy servant is in the midst of thy people which thou hast chosen, a great people, that
cannot be numbered nor counted for multitude.

9. napyin xe paby TBoeMy cepfLe pasyMHoe, 4TOObl CyanTb Hapoa TBOW U pasnnyatb, 4TO
006p0 1 4TO 3110; MO0 KTO MOXET YyNpaBnsiTh 3TUM MHOFOYMC/IEHHBIM HapoaoM TBonM?

YMO: Oain xe CBoemy pabosi cepue po3yMHe, Wwob cyantn Hapog TBii, Wwob po3pisHATH
nobpe Bif 3n0ro, 60 XT0 NOTPaANUTb KepyBaTu LM BENNKUM HApoaoM TBoiM?

KJV: Give therefore thy servant an understanding heart to judge thy people, that | may discern
between good and bad: for who is able to judge this thy so great a people?

10. W 6naroyrogHo 6bino Mocnoay, 4To CONOMOH Npocun 3Toro.
YIMO: | 6yna Ta pidy npuemHa B ["ocnogHix o4ax, wo ConoMoH NONPOCUB OLO piy.
KJV: And the speech pleased the LORD, that Solomon had asked this thing.
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11. W ckasan emy bor: 3a 10, 4TO Tbl IPOCWA 3TOrO U He Npocun cebe AONro XU3Hu, He
npocun cebe boraTcTea, He npocun cebe oyw BparosB TBOMX, HO Npocun cebe palyma, 4Tob
yMeTb CyOuTb, --

YMO: | ckazas bor no Hboro: 3a Te, WO NPOCUB T L0 piy, a He NpocuB Ans cebe AHiB LOBrmx
Ta 6araTcTBa, i He MPOCUB Ay BOPOriB CBOIX, @ NPOCKB Cobi po3yMy, Wob ymiTn cyanTwm,

KJV: And God said unto him, Because thou hast asked this thing, and hast not asked for thyself
long life; neither hast asked riches for thyself, nor hast asked the life of thine enemies; but hast
asked for thyself understanding to discern judgment;

12. BOT, 4 coenato no cnoBsy TBOeMy: BOT, A nato Tebe cepiue Myapoe 1 pa3yMHOe, Tak YTO
nonobHoro Tebe He 6bino Npexae Tebs, 1 nocne Tebs He BoccTaHeT NOAODOHbIN Tebe;

YIMO: 1o ocb 3pobnto A 3a cnoBom TBOIM, ocb A nato Tobi cepue Myape Ta po3yMHe, Tak Lo
Takoro, sk Tu, He 6yno neped T060O i HEe BCTaHe TakuiA, SIK T, No Tobi.

KJV: Behold, | have done according to thy words: lo, | have given thee a wise and an
understanding heart; so that there was none like thee before thee, neither after thee shall any
arise like unto thee.

13. 1 10, Yero Tbl He npocun, S pnato Tebe, n 6OratcTBo M cNaey, Tak YTO He ByaeT NoaobHOro
Tebe Mexay LapsiMm BO BCe OHW TBOWU;

YMO: A Takox Te, 4oro He npocuB Tu, S nato T06i: i 6aratcTBo, i cnaBy Taky, WO Takoro, K
™, He Byno nepen 106010 i He Byae HIKOro cepen Lapie yce XUTTS TBOE.

KJV: And | have also given thee that which thou hast not asked, both riches, and honor: so that
there shall not be any among the kings like unto thee all thy days.

14. v ecnu Bypewb xoanTb nyTem Moum, coxpaHsis yctaebl Mon 1 3anoseaun Mowu, kak xoaun
oTeu TBOM [asma, 9 npogoonxy v oHM TBOW.

YNO: A akwo T xoanTumew Moimmn noporamu, wob noTprumyBaTy noctaHoBn Moi Ta 3anosii
Moi, sk xogus 6ys 6aTbko TBiin [Jasua, To NpoA0BXY OHi TBOI!

KJV: And if thou wilt walk in my ways, to keep my statutes and my commandments, as thy
father David did walk, then | will lengthen thy days.

15. W npobyanncs ConoMoH, 1 BOT, [3T0 6b1n0] cHoBMaeHue. M nowen oH B Nepycanum n ctan
npen KoB4yerom 3aeeTa [ 0CnoaHs, U NPUHEC BCECOX XEHUS N COBEPLWU [XEPTBbl] MUPHbIE, U
caenan 60nblWON NP ANS BCEX CNYr CBOUX.

YNO: | npoknHyBcst CoONoMoH, ax ocb Lie 6yB coH. | BBiliWOB BiH o Epycanvmy, Ta i cTaB
nepen KoB4erom [(0CNoaHbOro 3anoBiTy, i NPUHIC LinonaneHHs Ta BYNHUB XePTBM MUPHI. |
3p06uB BiH rOCTMHY AN BCIX CBOiX CNyT.

KJV: And Solomon awoke; and, behold, it was a dream. And he came to Jerusalem, and stood
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before the ark of the covenant of the LORD, and offered up burnt offerings, and offered peace
offerings, and made a feast to all his servants.

16. Torga npuwnm age XeHwnHbl 61y aHMLBI K Lapko 1 CTanu Npen HUM.
YNO: | npuiiwnun oo uaps Agi XiHkK 6nyoHUUi, Ta it ctanu nepen 06n1mM4ysm oro.
KJV: Then came there two women, that were harlots, unto the king, and stood before him.

17. Wl ckasana ogHa XeHwWwuHa: 0, rocnoanH Moi! s 1 aTa XeHWwmHa XUBEM B OLHOM AOME; U S
poauna npu Hei B 3TOM OOME;

YMO: | ckazana ogHa xiHka: Npowy, naHe Min, 5 Ta UA XiHKa CMOMMO B OLHOMY AOMi. |
nopoamna s Npu Hii 'y LboMy LOMi.

KJV: And the one woman said, O my lord, | and this woman dwell in one house; and | was
delivered of a child with her in the house.

18. Ha TpeTuit geHb Nnocre Toro, kak s poauna, Poauna u ata XeHwmHa; 1 6ol Mbl BMECTE, 1
B JOME HUKOro MOCTOPOHHEr0 C HamMu He ObiNio; TONbKO Mbl ABe ObiNv B IOME;

YMO: | ctanocs TpeTbOro AHs No nopodi MoiM, i nopoamnna Tex ous XiHka. A My 6ynn pasom,
HIKOro 4y>Xoro B AOMi 3 Hamu He Byno, Tinbky ABOE Hac 6yno B AOMi.

KJV: And it came to pass the third day after that | was delivered, that this woman was delivered
also: and we were together; there was no stranger with us in the house, save we two in the
house.

19. 1 yMep CblH 9TOI XEeHLWWHbI HOYbtO, N60 OHa 3acnana ero;
YMNO: A BHOYI NOMEp CUH Ui€ei XiHKK, 60 BOHA HANsrna Ha Hboro.
KJV: And this woman's child died in the night; because she overlaid it.

20. 1 BCcTana oHa Ho4Ybto, 1 B3siNa CbiHA MOEro OT MeHs1, Koraa s, paba TBosi, cnana, u
NONIOXMUNa ero K CBOew rpyan, a CBoOero MEPTBOro CbiHa MONOXMNA K MOei rpyau;

YMO: | BcTana BoHa cepef Houi, | B3sn1a MOro CUMHa Bif, MEHE, a HEBINbHMLSA TBOS cnana, i
noknana noro npu CBOEMY JIOHI, & CBOr0 NOMEP/IOro CMHa noknana npu fIoHi MOiM. ..

KJV: And she arose at midnight, and took my son from beside me, while thine handmaid slept,
and laid it in her bosom, and laid her dead child in my bosom.

21. YTPOM A BCTana, 4TOObI NOKOPMUTb CbliHA MO€Eero, n BoT, OH 6bin MepTBbII7I; akKorga s
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BCMOTpPENach B HEr0 yTPOM, TO 3TO OblN1 HE MOV CbiH, KOTOPOro S poanna.

YNO: | BcTana 5 paHo, Wwob norogysaTtn CUHa CBOro, ax ocb nomep BiH! | npuansunacs s oo
HbOrO PaHo, a 0To He ByB Lie CMH MiiA, WO s nopoanna...

KJV: And when | rose in the morning to give my child suck, behold, it was dead: but when | had
considered it in the morning, behold, it was not my son, which | did bear.

22. Wl ckazana gpyrasi XeHWwmHa: HeT, MO CbiH XWBOWA, a TBOW CbiH MepTBbI. A Ta rosopuna
el: HeT, TBOWM CbiH MEPTBbIA, & MO XMBOW. I roBopunn oHW Tak Npen uapem.

YMO: A iHwa XxiHka Bigkasana: Hi, To Mii CuH XuBuia, a TBi cnuH MepTBuiA! A Ta rosopuna: Hi,
TO TBIl CUH MEPTBUIA, a Mii CUH XUnBUIA! | Tak cnepeyvanncb BOHW Nepem Luapem.

KJV: And the other woman said, Nay; but the living is my son, and the dead is thy son. And this
said, No; but the dead is thy son, and the living is my son. Thus they spake before the king.

23. /I ckazan uapb: 3Ta rOBOPUT: MO CbliH XWBOW, & TBOW CbiH MEPTBbIN; @ Ta FOBOPUT: HET,
TBOW CblH MEPTBbINA, 8 MOV CbIH XWNBOWA.

YTMO: | ckazas uap: Lisa rosoputb: Lle Miii CUH XMBUIA, @ CUH TBI MePTBUIA, & Ta roBopuTb: Hi,
TO CVH TBiiA MEPTBUIA, @ M CUH XUBUIA.

KJV: Then said the king, The one saith, This is my son that liveth, and thy son is the dead: and
the other saith, Nay; but thy son is the dead, and my son is the living.

24. Wl ckazan uapb: nogante MHe Med.  npuHecnn mMed K uapto.
YNO: | ckazas uap: Monaite meHi meya! | npuHecnn meya nepen Lapese 06Myys.
KJV: And the king said, Bring me a sword. And they brought a sword before the king.

25. Wl ckazan uapb: paccekuTe XnBoe ONTS HAABOE 1 OTAanTe NosoBMHY OOHON U NONOBUHY
JpYromn.

YMO: | ckazas uap: PO3iTHITb Le Xu1Be OAUTS HAABOE, i JaATe NONOBUHY OLHIWA, a NONOBUHY
npyrinl...

KJV: And the king said, Divide the living child in two, and give half to the one, and half to the
other.

26. /l oTBEYana Ta XeHLWwumHa, KOTOPOK CbiH Obin XMBOW, Lapto, MO0 B3BOIHOBANACh BCS
BHYTPEHHOCTb €€ OT XaNocTu K CbiHYy CBOEMY: O, FOCNOAMH Moii! oTaaiTe e aToro pebeHka
XVBOro 1 He yMepLBnsinTe ero. A opyras ropopuna: nyctb xe He 6yaeTt HU MHe, Hu Tebe,
pybuTe.

YNO: | ckazana 0o uaps XiHka, Wo CuH ii Tor XxwueuiA, 60 3ananunacs nobos ii 4o cMHa CBOro,
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i ckasana BoHa: lNpowy, naHe MiiA, naiTe ih HEMOBNATKO XMBUM, a 3abUTK He 3abuBaiTe
norol... A Ta kaxe: Xaii He Byne Hi MeHi, Hi TObi, po3TuHaiTel...

KJV: Then spake the woman whose the living child was unto the king, for her bowels yearned
upon her son, and she said, O my lord, give her the living child, and in no wise slay it. But the
other said, Let it be neither mine nor thine, but divide it.

27. /I otBeYan uapb 1 ckasan: otganTe aTOW XUBOE OUTS, U HE YMEPLUBNSANTE €ro: oHa--ero
MaTb.

YMO: A uap Bignosie Ta i ckasas: [aiTe il ue X1Be HEMOBNATKO, a B6MBaTn He BOMBaiTe
noro. BoHa ioro matun!

KJV: Then the king answered and said, Give her the living child, and in no wise slay it: she is
the mother thereof.

28. U ycnblwan Becb M3pannb o cyle, kak paccyamn uapb; u ctanm 60aT1bcs uaps, nbo
yBUIOENN, YTO MyapocTb Boxuns B HeEM, 4TOObI MPON3BOANTDL CyA.

YNO: | nouwys yBecb Epycanum nNpo Toi cyna, Wo uap po3cyams, i ctanm 6oatucs uaps, 6o
6aunnu, Wwo B HboMy Boxa MyapicTb, Wob YHUTK cya.

KJV: And all Israel heard of the judgment which the king had judged; and they feared the king:
for they saw that the wisdom of God was in him, to do judgment.
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